
 

     

 

        „LORA“ LINEAR LED LUMINAIRE                                                                                                                             ENG 

        "LORA" LED LINIJINIS ŠVIESTUVAS                                                                                                                         LTU 
        "LORA" LINEĀRAIS LED GAISMEKLIS                                                                                                                        LV 
        "LORA" LINEAARNE LED-VALGUSTIK                                                                                                                      EST 
        „LORA“ ЛИНЕЙНЫЙ СВЕТОДИОДНЫЙ СВЕТИЛЬНИК                                                                                          RU 

       

LORA120_20W_G_4K_H_LED_2400, Grey: 6004000256, Black: 6004000260 - 2400 lm 

LORA120_40W_G_4K_H_LED_4800, Grey: 6004000257, Black: 6004000261 - 4800 lm 

LORA120_60W_G_4K_H_LED_7200, Grey: 6004000258, Black: 6004000262 - 7200 lm 

LORA120_80W_G_4K_H_LED_8800, Grey: 6004000259, Black: 6004000263 - 8800 lm 

LORA120_20W_G_3K_H_LED_2400, Grey: 6004000264, Black: 6004000268 - 2400 lm 

LORA120_40W_G_3K_H_LED_4800, Grey: 6004000265, Black: 6004000269 - 4800 lm 

LORA120_60W_G_3K_H_LED_7200, Grey: 6004000266, Black: 6004000270 - 7200 lm 

LORA120_80W_G_3K_H_LED_8800, Grey: 6004000267, Black: 6004000271 - 8800 lm 

   

1. Designated Use/Paskirtis/ Izmantošana/ Sihtotstarve 
1.1 LORA LED linear luminaire are an indoor use. Suitable for a wide range of locations: offices, houses, retail shops etc. 

1.1 LORA yra linijinis vidaus patalpų šviestuvas. Tinkamas įvairioms vietoms apšviesti, tokioms kaip biurai, darbo kambariai, bibliotekos, prekybinės patalpos 

ir t.t.  

1.1 LORA gaismekli ir automātiskai LED apgaismojuma kontrolei. Piemērots daudzveidīgam vietu apgaismojumam: birojs, dzīvojamā įstaba, koridoru, kāpņu, 

kā arī citām vietām   

1.1 LORA LED-lineaarvalgusti on sisetingimustes kasutatav. Sobib paljudes kohtades: kontorid, majad, jaekauplused jne. 

1.1 Светодиодные линейные светильники LORA LED предназначены для внутреннего использования. Подходит для самых разных локаций: офисы, 

дома, магазины и т. Д        

2. Safety / Sauga/ Drošība/ Ohutus/безопасност 

2.1 Electrical appliances must be connected only by competent person 

2.1 Elektros prietaisus turi prijungti tik kompetentingas asmuo 

2.1 Elektriskās ierīces drīkst pievienot tikai kompetenta persona 

2.1 Elektriseadmed peavad olema ühendatud ainult pädeva isikuga 

2.1 Электрические приборы должны подключаться только компетентным лицом      

        

2.2 Switch off the electricity at the fuse box by removing the relevant fuse or switching off the circuit breaker before proceeding with the installation  

2.2 Prieš pradėdami bet kokius šviestuvo pajungimo darbus, išjunkite elektros energiją įvadiniame skydelyje. Draudžiama jungti šviestuvą esant neišjungtai 

įtampai 

2.2 Pirms sākt jebkura gaismekli savienojuma darbus, atslēdziet elektrību ievada sadalē, ir aizliegts veikt darbus ja nav atslēgta elektrība 

2.2  Enne paigaldamist lülitage elekter kaitsekilbist välja või lülitage kaitselüliti välja 

2.2 Отключите электричество в блоке предохранителей, удалив соответствующий предохранитель или выключив автоматический выключатель, 

прежде чем приступать к установке 

 

2.3 The external flexible cable of this luminaire cannot be replaced. If the cord is damaged, the luminaire shall be destroyed 

2.3 Išorinis šviestuvo laidas nėra keičiamas. Jeigu laidas yra pažeistas, šviestuvas turi būti sunaikinamas 

2.3 Šī gaismekļa izejošo kabeli nevar aizstāt. Ja vads ir bojāts, gaismeklis ir jāiznīcina  

2.3 Selle valgusti välist paindlikku kaablit ei saa asendada. Kui juhe on kahjustatud, tuleb valgusti hävitada 

2.3 Внешний гибкий кабель этого светильника не подлежит замене. Если  кабель поврежден, светильник должен быть уничтожен 

 

2.4 The light source of this luminaire is not replaceble; When light sourse reaches it‘s end of life the whole luminaire shall be replaced 

2.4 Šviesos šaltinis nekeičiamas. Jeigu šviesos šaltinis pasiekia savo gyvavimo pabaigą, visas šviestuvas turi būti keičiamas kitu 

2.4 Ši gaisnekļa gaismas avots nav nomaināms; Kad gaismas diodes izdeg, ir jānomaina viss gaismeklis 

2.4 Selle valgusti valgusallikas ei ole asendatav; Kui valgusahi jõuab selle eluea lõpuni, tuleb kogu valgusti asendada 

2.4 Источник света этого светильника не заменим; Когда срок службы источника света истекает, весь светильник заменяется 

 

2.5 Connecting leads required a separate terminal block, and box for connection to the fixed wiring. Terminals and box are not included to the set 

2.5 Maitinimo šaltinio laidai turi būti prijungti prie pagrindinių laidų atskirais gnybtais. Gnybtai turi būti montuojami atskiroje montavimo dėžutėje. Nei gnybtai 

nei dėžutė neįeina į šviestuvo komplektaciją 

2.5 Ši gaisnekļa gaismas avots nav nomaināms; Kad gaismas diodes izdeg, ir jānomaina viss gaismeklis 

2.5 Ühendusjuhtmed vajavad eraldi klemmiplokki ja kasti fikseeritud juhtmestikuga ühendamiseks. Terminalid ja karp ei kuulu komplekti 

2.5 Для подключения выводов требуется отдельный клеммный блок и коробка для подключения к стационарной проводке. Терминалы и коробка не 

входят в комплект         

3. Connection/Pajungimas/Savienojums/Ühendus/Подключение  
3.1 Connect the cable to the terminal block as follows (see conection diagram): Ensure the connections are secure. 

3.1 Iš šviestvo išeinančius laidus, junkite per jungtį, kaip tai parodyta pajungimo schemoje. 

3.1 Pievienojiet kabeli pie termināla bloka sekojot pielikumā redzamajai shēmai, pārliecinieties ka savienojumi ir droši pievienotiÜhendage juhe järgneval viisil 

klemmiploki külge (vt ühendamisdiagrammi): veenduge, et ühendused on kindlalt kinni. 

3.1 Подключите кабель к клеммной колодке следующим образом (см. Схему подключения): Убедитесь, что соединения надежны 

   



 

4. Installation/ Montavimas/ Uzstādīšanas/ Paigaldus/ монтаж 

     

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

L Live/Fazė/Fāze/Faas/Фаза Brown/Rudas/Brūna/Pruun/Коричневый 

N Neutral/Nulis/Nulle/Neutraalne/Ноль Blue/Mėlyna/Zila/Sinine/Синий 

E Earth/Žemė/Žeme/Maa/Земля Yellow/Geltona/Dzeltena/Kollane/Жёлтая 

- Screw the cable holders No. 1 to the 

ceiling 

- Prisukite troso laikiklius Nr. 1 prie 

lubų 
- Pieskrūvējiet troses turētājus Nr. 1 pie 

griestiem 

- Kruvige köie hoidjad nr 1 lae külge 
- Прикрутите держатели троса № 1 к 

потолку 

 

- 1. Cable holder, 2. Cable clamp, 3. Cable 

connector cover, 4. Cable holder nut. 
- 1. Troso laikiklis, 2. Kabelio užspaudėjas, 3. 

Laido jungties gaubtas, 4. Troso laikiklio veržlė 

- 1. Trosa turētājs, 2. Kabeļa skava, 3. Vada 
savienotāja pārsegs, 4. Trosa turētāja uzgrieznis 

- 1. Trossihoidik, 2. Kaabliklamber, 3. 

Juhtmeühenduse kate, 4. Trossihoidiku mutter 
- 1. Держатель троса, 2. Зажим кабеля, 3. 

Кожух соединения провода, 4. Гайка 

держателя троса 

 

- Screw the cable clamp No. 2 into the cable 

connector cover No. 3 
- Įsukite kabelio užspaudėją Nr. 2 į laido 

jungties gaubtą Nr. 3 

- Ieskrūvējiet kabeļa skavu Nr. 2 vadu 
savienotāja korpusā Nr. 3 

- Keerake kaablipidur nr 2 kaabliühenduse 

korpusesse nr 3 
- Ввинтите зажим для кабеля № 2 в корпус 

соединителя № 3 

 

- Pass the cable through the cable clamp No. 

2. Connect the wires to the incoming electrical 
cables 

- Perkiškite laidą per kabelio užspaudėją Nr. 2. 

Prijunkite laidus prie ateinančių elektros laidų 
- Izveriet vadu caur kabeļa skavu Nr. 2.  

pieslēdziet vadus pie ienākošajiem elektrības 

kabeļiem 
- Pange kaabel läbi kaablipiduri nr 2. 

Ühendage juhtmed tulevate elektrijuhtmetega 

- Пропустите кабель через зажим № 2. 

Подключите провода к входящим 

электрическим кабелям. 

 

- Place cable connector cover No. 3 on cable 

holder No. 1 
- Uždėkite laido jungties gaubtą Nr. 3 ant 

troso laikiklio Nr. 1 

- Uzlieciet kabeļa savienojuma pārsegu Nr. 3 
uz troses turētāja Nr. 1 

- Asetage kaabli ühenduskate nr 3 kaabli 

hoidikule nr 1 

- Наденьте крышку соединителя кабеля № 

3 на крепление троса № 1 

- After attaching cable connector cover No. 3 

to cable holder No. 1, tighten cable holder nut 
No. 4 

- Pridėję laido jungties gaubtą Nr. 3 prie troso 

laikiklio Nr. 1, prisukite troso laikiklio veržlę 
Nr. 4 

- Pievienojot kabeļa savienotāja pārsegu Nr. 3 

troses turētājam Nr. 1, pievelciet troses 
turētāja uzgriezni Nr. 4 

- Pärast kaabli ühenduskatte nr 3 kinnitamist 

kaabli hoidiku nr 1 külge, keerake kinni 
hoidiku mutter nr 4 

- После установки крышки соединителя 
кабеля № 3 на крепление троса № 1, 

затяните гайку крепления троса № 4 

- Also, fasten the cable with cable holder nut 

No. 4 to cable holder No. 1. 
- Taip pat prisukite trosą su troso laikiklio 

veržle Nr. 4 prie troso laikiklio Nr. 1. 

- Tāpat piestipriniet trosi ar troses turētāja 
uzgriezni Nr. 4 pie troses turētāja Nr. 1 

- Samuti kinnitage tross koos hoidiku mutriga 

nr 4 hoidiku nr 1 külge 
- Также закрепите трос с гайкой крепления 

№ 4 на креплении троса № 1 



Technical specification/Techninė specifikacija/Tehniskā specifikācija/Tehniline kirjeldus/Техническая спецификация 

Energy Efficiency/Energijos efektyvumo klasė/Energo efektivitāte/Energiatõhusus/Энергоэффективность                                                                                                   E 

Power Supply/Įtampa/Enerģijas padeve/Toiteallikas/Источник питания                                                                                                                                     220-240V/ 50Hz 

Power factor/Galios koeficientas/Jaudas koificents/Võimsustegur/Фактор силы                                                                                                                              >0.90 

Colour Temperature/Šviesos spalva/Gaismas temperatūra/Värvi temperatuur/Цветовая температура                                                                           3000, 4000 Kelvin 

Colour Rendering Index/Šviesos atitikties koeficientas (CRI)/Gaismas atbilstība naturālajai gaismai CRI/Värvieraldusindeks (CRI)/Индекс цветопередачи           ≥80                                                                                          

Lamp beam angle/Šviesos kampas/Lampas gaismas leņķis/Lambi kiirgusnurk/Угол луча лампы                                                                                                                180° 

Conforms to current EC Directives/Atitinka ES reikalavimus ir direktyvas /Ierīce atbilst ES direktīvām un prasībām /Vastab kehtivatele Euroopa Komisjoni 

direktiividele 

Environmental Protection/Apsaugos laipsnis/Aizsardzība pret ārējo vidi/Keskkonnakaitse/Cтепень защиты                                                                                           IP40 

Warranty (months)/Garantija (mėnesiais)/Garantija (mēnešiem)/Garantii (kuud)/Гарантия (месяцы)                                                                                                         36 

 


